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 בדי הארון
 

ים אֶל  בוּ אֶת אֲרוֹן הָאֱלֹהִּ   - חֲדָשָה עֲגָלָהוַיַרְכִּ
בְעָה  ינָדָב אֲשֶר בַגִּ ית אֲבִּ בֵּ שָאֻהוּ מִּ  וַיִּ

ים  ינָדָב נֹהֲגִּ י אֲבִּ   - חֲדָשָה הָעֲגָלָהאֶת וְעֻזָא וְאַחְיוֹ בְנֵּ
בְעָה ינָדָב אֲשֶר בַגִּ ית אֲבִּ בֵּ שָאֻהוּ מִּ  וַיִּ

ים ם אֲרוֹן הָאֱלֹהִּ י הָאָרוֹן: עִּ פְנֵּ ךְ לִּ  וְאַחְיוֹ הֹלֵּ
 

 טז-שמות כה:יג .1
יתָ אֹתָם זָהָב: פִּ ים וְצִּ טִּ י שִּ י עֲצֵּ יתָ בַדֵּ )יד(   )יג( וְעָשִּ

ים בַטַבָעֹת אתָ אֶת הַבַדִּ בֵּ את אֶת  וְהֵּ עַל צַלְעֹת הָאָרֹן לָשֵּ
ים   הָאָרֹן בָהֶם: הְיוּ הַבַדִּ לאֹ יָסֻרוּ )טו( בְטַבְעֹת הָאָרֹן יִּ

נּוּ  :מִמֶּ
 

 גמ' יומא עב. .2
 .לאֹ יָסֻרוּ... לוקה, שנאמר  -והמסיר בדי ארון 

 
 יג-רמב"ם הל' כלי המקדש ב:יב .3

ין אֶת הָאָ )יב(  יכִּ ת שֶמּוֹלִּ ין בְעֵּ מָּקוֹם לְמָקוֹם אֵּ רוֹן מִּ
מָה וְלאֹ עַל הָעֲגָלוֹת  ין אוֹתוֹ לאֹ עַל הַבְהֵּ יכִּ לָא מוֹלִּ אֶּ

שָכַח דָוִד וּנְשָאוֹ עַל  מִצְוָה לְנָטְלוֹ עַל הַכָתֵף. וּלְפִי שֶּ
ץ בְעֻזָא רֶּ ף הָעֲגָלָה נִפְרַץ פֶּ צְוָה לְנָשְאוֹ עַל הַכָתֵּ . אֶלָא מִּ

ף שֶנֶאֱמַר )ב יהֶם בַכָתֵּ י עֲבֹדַת הַקֹדֶש עֲלֵּ מדבר ז ט( "כִּ
שָאוּ"  יִּ

ים  )יג( ים כְנֶגֶד פָנִּ ין פָנִּ ף נוֹשְאִּ ים אוֹתוֹ עַל הַכָתֵּ כְשֶנוֹשְאִּ
שָמְטוּ  ים שֶלאֹ יִּ זְהָרִּ ים. וְנִּ יהֶם לְפָנִּ יהֶם לַחוּץ וּפְנֵּ וַאֲחוֹרֵּ

ן הַטַבָעוֹת.  ים מִּ חָד מִן הַבַדִים מִן הַבַדִּ הַמֵסִיר אֶּ שֶּ
ה . שֶנֶאֱמַר )שמות כה טו( "בְטַבְעֹת הָאָרֹן הַטַבָעוֹת לוֹקֶּ

מֶּנוּ". ים לאֹ יָסֻרוּ מִּ הְיוּ הַבַדִּ  יִּ

Rambam Klei Hamikdash 2:12-13 

12. When the ark is transported from place to place, it should 

not be transported on an animal or on a wagon. Instead, it is a 

mitzvah for it to be carried on one's shoulders.  Since David 

forgot and had it transported on a wagon, there was an 

outbreak [of Divine anger] at Uzzah.  Instead, it is a mitzvah 

to carry it on one's shoulders, as [Numbers 7:9] states: "For the 

holy task is their obligation. They shall carry it on their 

shoulders." 

13. When [the Levites] carry the ark on their shoulders, they 

should carry it face to face, with their backs pointed outward 

and their faces inward. They must be careful that the staves of 

the ark are not removed from the rings. Anyone who removes 

one of the staves from the rings is liable for lashes, as [Exodus 

25:15] states: "The staves shall be in the rings of the ark. They 

shall not be removed from it." 

 שםמשך חכמה  .4

והנה במזבח כתיב )להלן כז, ז( "והיו הבדים... ...
בשאת אותו", וכן בשלחן )כה, ח(, מה שאין כן 

הלא דבר הוא!  -בארון, הבדים הם קבועים בו תמיד 
שהארון רומז לכתר תורה שהוא ונראה על פי מדרש 

 . מונח לכל הרוצה ליקח
שיהא עשיר  סעד לתומכווהנה התלמיד חכם צריך 

מטיל מלאי לכיסו וכתודוס איש רומי, ובזה תורתו 
מתקיימת. וכן אמרו ז"ל גם על הארון ביומא דף עב, 
ב: כתוב )דברים י, א( "ועשית לך ארון עץ" וכתוב 
)שמות כה, י( "ועשו ארון עצי שטים", מכאן לתלמיד 

ולזה באו מלאכתו.  חכם שבני עירו מצווין לעשות לו
הבדים, שלעולם הבדים הם המחזיקים בה, הם 
הסומכים ידי התלמיד חכם, שהוא הארון לעדות ה' 
ותורותיו, ומהראוי שיהיו תמיד אוחזים בארון 

 הברית "לא יסורו ממנו". 
 

 :ספר החינוך, מצוה צ"ו .5
, והוא כל שהארון משנן התורהמשורשי המצוה, לפי 

יבנו לנהוג בו כל כבוד וכל הדר ונתחיעיקרנו וכבודנו, 
, על כן נצטוונו לבל נסיר בדי הארון בכל יכולתנו

פן נהיה צריכים לצאת עם הארון לשום מקום ממנו, 
במהירות, ואולי מתוך הטרדה והחפזון לא נבדוק 
יפה להיות בדיו חזקים כל הצריך. ושמא חס ושלום 

ואין זה כבודו; אבל בהיותם בו מוכנים  – יפול מידם
 לעולם, ולא יסורו ממנו, ולא יארע תקלה בהם.

 

 רש"ר הירש שם .6
בדי הארון מסמלים את הייעוד ואת התפקיד לשאת 
את הארון ומה שבתוכו אל מחוץ לתחומו, כשהשעה 
צריכה לכך. מצוות "לא יסורו הבדים" מבשרת 

אינם לדורות את האמת, שזאת התורה ותפקידה 
מותנים דוקא באדמת הארץ שבית המקדש עומד 

הלאו של "לא יסורו" כסמל לאי תלות התורה עליה. 
מתבלט עוד יותר על ידי  האלוקית בתנאים מקומיים

הניגוד אל כלי הקודש האחרים, ביחוד אל השולחן 
והמנורה, שלא נאמר בבדיהם "לא יסורו". מובע בזה 

חייו  –ישראל אמנם שולחן ישראל ומנורת הרעיון: 
הגשמיים בכל היקפם וחייו הרוחניים בעצם 

קשורים לאדמת ישראל )=אינם  –שגשוגם 
אפשריים אלא בישיבת העם על אדמת ארץ 

 .הקודש(, אבל לא כן תורת ישראל
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 כב(-שמות כה )טז .7
יתָ  לֶיךָ: )יז( וְעָשִּ ן אֵּ דֻת אֲשֶר אֶתֵּ ת הָעֵּ וְנָתַתָ אֶל הָאָרֹן אֵּ

ת  י כַפֹרֶּ צִּ י אָרְכָהּ וְאַמָּה וָחֵּ צִּ ם וָחֵּ זָהָב טָהוֹר אַמָּתַיִּ
יתָ  תַעֲשֶה  מִקְשָהזָהָב  שְנַיִם כְרֻבִיםרָחְבָהּ: )יח( וְעָשִּ

תאֹתָם  ה כְרוּב אֶחָד :  )יט( וַ מִשְנֵי קְצוֹת הַכַפֹרֶּ עֲשֵּ
זֶה  קָצָה מִּ זֶה וּכְרוּב אֶחָד מִּ קָצָה מִּ תמִּ תַעֲשוּ  מִן הַכַפֹרֶּ

ים  י קְצוֹתָיו:  )כ( וְהָיוּ הַכְרֻבִּ ים עַל שְנֵּ פֹרְשֵי אֶת הַכְרֻבִּ
יהֶם  כְנָפַיִם לְמַעְלָה ים בְכַנְפֵּ תסֹכְכִּ ם  עַל הַכַפֹרֶּ וּפְנֵיהֶּ

ל אָחִיו אֶּ  ת יִהְיוּ פְנֵי הַכְרֻבִיםאִיש אֶּ :  )כא( ל הַכַפֹרֶּ
לְמָעְלָה  הָאָרֹןוְנָתַתָ אֶת הַכַפֹרֶת עַל  ת מִּ ל הָאָרֹן תִתֵן אֶּ וְאֶּ

יךָ הָעֵדֻת תֵן אֵלֶּ ר אֶּ י  וְנוֹעַדְתִי: )כב( אֲשֶּ בַרְתִּ לְךָ שָם וְדִּ
תְךָ  ת מִבֵין שְנֵי הַכְרֻבִיםאִּ אֲשֶר עַל אֲרֹן  מֵעַל הַכַפֹרֶּ
ל: הָעֵדֻת שְרָאֵּ י יִּ ת כָל אֲשֶר אֲצַוֶּה אוֹתְךָ אֶל בְנֵּ  אֵּ

 מלכים א ו .8
ן שָם אֶת  תֵּ ין לְתִּ כִּ ימָה הֵּ פְנִּ ת מִּ יר בְתוֹךְ הַבַיִּ )יט( וּדְבִּ

יר  ית ה':  ... )כג( וַיַעַש בַדְבִּ שְנֵי כְרוּבִים עֲצֵי אֲרוֹן בְרִּ
ן ר אַמוֹת  שָמֶּ שֶּ וְחָמֵש אַמוֹת כְנַף הַכְרוּב :  )כד( קוֹמָתוֹעֶּ

ר אַמוֹת  שֶּ חָת וְחָמֵש אַמוֹת כְנַף הַכְרוּב הַשֵנִית עֶּ הָאֶּ
:  )כה( וְעֶשֶר בָאַמָּה מִקְצוֹת כְנָפָיו וְעַד קְצוֹת כְנָפָיו

ים:   י הַכְרֻבִּ שְנֵּ דָה אַחַת וְקֶצֶב אֶחָד לִּ י מִּ נִּ )כו( הַכְרוּב הַשֵּ
י:  )כז(  נִּ ן הַכְרוּב הַשֵּ קוֹמַת הַכְרוּב הָאֶחָד עֶשֶר בָאַמָּה וְכֵּ
ת  ת הַכְרוּבִים בְתוֹךְ הַבַיִת הַפְנִימִי וַיִפְרְשוּ אֶּ וַיִתֵן אֶּ
חָד בַקִיר וּכְנַף הַכְרוּב  כַנְפֵי הַכְרֻבִים וַתִגַע כְנַף הָאֶּ

ל תוֹךְ הַבַיִתהַשֵנִי נֹגַעַת בַקִיר הַ  ם אֶּ נֹגְעֹת  שֵנִי וְכַנְפֵיהֶּ
ל כָנָף ים זָהָב:כָנָף אֶּ  :  )כח( וַיְצַף אֶת הַכְרוּבִּ

 
 מלכים א ח  .9

ין אָדָם אֲשֶר  י אֵּ י יֶחֶטְאוּ לָךְ כִּ )מו( כִּ
ב  י אוֹיֵּ פְנֵּ לאֹ יֶחֱטָא וְאָנַפְתָ בָם וּנְתַתָם לִּ

ץ הָאוֹ רֶּ ל אֶּ ם אֶּ יֵב וְשָבוּם שֹבֵיהֶּ
יבוּ אֶל רְחוֹקָה אוֹ קְרוֹבָה שִּ :  )מז( וְהֵּ

שְבוּ שָם וְשָבוּ  בָם בָאָרֶץ אֲשֶר נִּ לִּ
אמֹר  יהֶם לֵּ לֶיךָ בְאֶרֶץ שֹבֵּ תְחַנְנוּ אֵּ וְהִּ
ינוּ רָשָעְנוּ:  )מח( וְשָבוּ  חָטָאנוּ וְהֶעֱוִּ
לֶיךָ בְכָל לְבָבָם וּבְכָל נַפְשָם בְאֶרֶץ  אֵּ

יהֶם אֲ  תְפַלְלוּ אֹיְבֵּ שֶר שָבוּ אֹתָם וְהִּ
לֶיךָ דֶרֶךְ אַרְצָם אֲשֶר נָתַתָה לַאֲבוֹתָם  אֵּ

יר אֲשֶר בָחַרְתָ  ר בָנִיתִי הָעִּ וְהַבַיִת אֲשֶּ
ךָ ם מְכוֹן לִשְמֶּ :  )מט( וְשָמַעְתָ הַשָמַיִּ

נָתָם  לָתָם וְאֶת תְחִּ בְתְךָ אֶת תְפִּ שִּ
שְפָטָם:  יתָ מִּ )נ( וְסָלַחְתָ לְעַמְּךָ  וְעָשִּ

יהֶם אֲשֶר  שְעֵּ אֲשֶר חָטְאוּ לָךְ וּלְכָל פִּ
י  פְנֵּ ים לִּ פָשְעוּ בָךְ וּנְתַתָם לְרַחֲמִּ

חֲמוּם: יהֶם וְרִּ  שֹבֵּ

 מלכים א ט .10
בְעוֹן:  )ג( וַיאֹמֶר ה'  לָיו בְגִּ רְאָה אֵּ ית כַאֲשֶר נִּ נִּ )ב( וַיֵּרָא ה' אֶל שְלֹמֹה שֵּ

לָיו שָמַ  י אֵּ קְדַשְתִּ תְחַנַנְתָה לְפָנַי הִּ נָתְךָ אֲשֶר הִּ לָתְךָ וְאֶת תְחִּ י אֶת תְפִּ עְתִּ
י שָם  בִּ ינַי וְלִּ י שָם עַד עוֹלָם וְהָיוּ עֵּ תָה לָשוּם שְמִּ ת הַזֶה אֲשֶר בָנִּ אֶת הַבַיִּ

ים:  כָל הַיָמִּ
בָב וּבְיֹשֶר לַעֲשוֹת כַאֲשֶר הָלַךְ דָוִּ  אִם תֵלֵךְ לְפָנַי)ד( וְאַתָה  יךָ בְתָם לֵּ ד אָבִּ

שְמֹר:  )ה(  שְפָטַי תִּ יךָ חֻקַי וּמִּ יתִּ וִּּ ת כִסֵא מַמְלַכְתְךָ כְכֹל אֲשֶר צִּ וַהֲקִמֹתִי אֶּ
יש  עַל יִשְרָאֵל לְעֹלָם ת לְךָ אִּ כָרֵּ אמֹר לאֹ יִּ יךָ לֵּ ד אָבִּ י עַל דָוִּ בַרְתִּ כַאֲשֶר דִּ

א  סֵּ עַל כִּ ל:מֵּ שְרָאֵּ  יִּ
צְוֹתַי חֻקֹתַי אֲשֶר  שְמְרוּ מִּ אַחֲרַי וְלאֹ תִּ יכֶם מֵּ ם שוֹב תְשֻבוּן אַתֶם וּבְנֵּ )ו( אִּ
יתֶם לָהֶם: )ז(  שְתַחֲוִּ ים וְהִּ רִּ ים אֲחֵּ יכֶם וַהֲלַכְתֶם וַעֲבַדְתֶם אֱלֹהִּ פְנֵּ י לִּ נָתַתִּ

י הָאֲדָמָה אֲשֶ  עַל פְנֵּ ל מֵּ שְרָאֵּ י אֶת יִּ כְרַתִּ י לָהֶם וְהִּ ר ר נָתַתִּ ת הַבַיִת אֲשֶּ וְאֶּ
ינָה בְכָל  הִקְדַשְתִי לִשְמִי אֲשַלַח מֵעַל פָנָי שְנִּ ל לְמָשָל וְלִּ שְרָאֵּ וְהָיָה יִּ

ים:  )ח(  לְיוֹןהָעַמִּּ ה יִהְיֶּה עֶּ שֹם וְשָרָק וְאָמְרוּ עַל  וְהַבַיִת הַזֶּ ר עָלָיו יִּ כָל עֹבֵּ
ת הַזֶה:  )ט( וְאָמְרוּ עַל אֲשֶר עָזְבוּ אֶת מֶה עָשָה ה' כָכָ  ה לָאָרֶץ הַזאֹת וְלַבַיִּ

ים  אלֹהִּ קוּ בֵּ ם וַיַחֲזִּ צְרַיִּ אֶרֶץ מִּ יא אֶת אֲבֹתָם מֵּ יהֶם אֲשֶר הוֹצִּ ה' אֱ_לֹהֵּ
ת כָל הָרָעָה  יהֶם אֵּ יא ה' עֲלֵּ בִּ ן הֵּ שְתַחֲווּ לָהֶם וַיַעַבְדֻם עַל כֵּ ים וַיִּ רִּ אֲחֵּ

 : פהַזאֹת


